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Struktura údajů, formát souboru a metodika pro zpracování

Struktura

Soubor je složen ze zalozky Rekapitulace stavby a záložek s názvem soupisu prací pro jednotlivé objekty ve formátu XLSX. Každá ze záložek přitom obsahuje
jeste samostatné sestavy vymezené orámováním a nadpisem sestavy.

Rekapitulace stavby obsahuje sestavu Rekapitulace stavby a Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací.
V sestavě Rekapitulace stavby jsou uvedeny informace identifikující předmět veřejné zakázky na stavební práce. KSO, CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a 
celkové nabídkové ceny uchazeče.

V sestavě Rekapitulace objektů stavby a soupisů práci je uvedena rekapitulace stavebních objektů, inženýrských objektů, provozních souborů, 
vedlejších a ostatních nákladů a ostatních nákladů s rekapitulací nabídkové ceny za jednotlivé soupisy prací. Na základě údaje Typ je možné 
identifikovat, zda se jedná o objekt nebo soupis prací pro daný objekt:

Stavební objekt pozemní 
Stavební objekt inženýrský 
Provozní soubor 
Vedlejší a ostatní náklady 
Ostatní
Soupis prací pro daný typ objektu

Soupis prací pro jednotlivé objekty obsahuje sestavy Krycí list soupisu, Rekapitulace členěni soupisu prací, Soupis prací. Za soupis prací může být považován
i objekt stavby v případě, že neobsahuje podřízenou zakázku.

Krycí list soupisu obsahuje rekapitulaci informací o předmětu veřejné zakázky ze sestavy Rekapitulace stavby, informaci o zařazení objektu do KSO, 
CC-CZ, CZ-CPV, CZ-CPA a rekapitulaci celkové nabídkové ceny uchazeče za aktuální soupis prací.

Rekapitulace členění soupisu prací obsahuje rekapitulaci soupisu prací ve všech úrovních členěni soupisu tak, jak byla tato členění použita (např. 
stavební díly, funkční díly, případně jiné členění) s rekapitulací nabídkové ceny.

Soupis práci obsahuje položky veškerých stavebních nebo montážních prací, dodávek materiálů a služeb nezbytných pro zhotovení stavebního objektu 
inženýrského objektu, provozního souboru, vedlejších a ostatních nákladů. ’
Pro položky soupisu prací se zobrazují následující informace:

Pořadové číslo položky v aktuálním soupisu
Typ položky: K - konstrukce, M - materiál, PP - plný popis, PSC - poznámka k souboru cen, P - poznámka k položce, W - výkaz 
výměr 
Kód položky 
Zkrácený popis položky 
Měrná jednotka položky 
Množství v měrné jednotce
Jednotková cena položky. Zadaní může obsahovat namísto J.ceny sloupce J.materiál a J.montáž, jejichž součet definuje 
J.cenu položky.
Celková cena položky daná jako součin množství a j.ceny 
Příslušnost položky do cenové soustavy

Ke každé položce soupisu prací se na samostatných řádcích může zobrazovat:
Plný popis položky
Poznámka k souboru cen a poznámka zadavatele 
Výkaz výměr

Pokud je k radku výkazu výměr evidovaný údaj ve sloupci Kód, jedná se o definovaný odkaz, na který se může odvolávat výkaz výměr z jiné položky.

Metodika pro zpracování

Jednotlivé sestavy jsou v souboru provázány. Editovatelné pole jsou zvýrazněny žlutým podbarvením, ostatní pole neslouží k editaci a nesmí být jakkoliv
modifikovány.

Uchazeč je pro podání nabídky povinen vyplnit žlutě podbarvená pole:
Pole Uchazeč v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč výplni svůj název (název subjektu)
Pole IČ a DIČ v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní svoje IČ a DIČ
Datum v sestavě Rekapitulace stavby - zde uchazeč vyplní datum vytvoření nabídky
J.cena = jednotková cena v sestavě Soupis prací o maximálním počtu desetinných míst uvedených v poli
- pokud sestavy soupisů prací obsahují pole J.cena, musí být všechna tato pole vyplněna nenulovými kladnými číslicemi 
Poznámka - nepovinný údaj pro položku soupisu

v případě, že sestavy soupisů prací neobsahují pole J.cena, potom ve všech soupisech práci obsahuji pole:
- J.materiál - jednotková cena materiálu 
• J.montáž - jednotková cena montáže

Uchazeč je v tomto případě povinen vyplnit všechna pole J.materiál a pole J.montáž nenulovými kladnými číslicemi. V případech, kdy položka 
neobsahuje žádný materiál je přípustné, aby pole J.materiál bylo vyplněno nulou. V případech, kdy položka neobsahuje žádnou montáž je přípustné, 
aby pole J.montáž bylo vyplněno nulou. Není však přípustné, aby obě pole - J.materiál, J.Montáž byly u jedné položky vyplněny nulou.

STA
ING
PRO
VON
OST
Soupis

PČ

TYP

Kód
Popis
MJ
Množství
J.cena

Cena celkem 
Cenová soustava



Rekapitulace stavby
Max. počet 
znaků

TypPovinný Popis 
(A/N)

Název
atributu

20String
String
String

Kód stavby 
Název stavby 
Místo stavby
Datum vykonaného exportu
Klasifikace stavebního objektu
Klasifikace stavbenich děl
Společný slovník pro veřejné zakázky
Klasifikace produkce podle činností
Zadavatel zadaní
IČ zadavatele zadaní
DIČ zadavatele zadaní
Uchazeč veřejné zakázky
Projektant
Poznámka k zadání
Rekapitulace sazeb DPH u položek soupisů
Základna DPH určena součtem celkové ceny z položek soupisů
Hodnota DPH
Celková cena bez DPH za celou stavbu. Sčítává se ze všech listů. 
Celková cena s DPH za celou stavbu

AKód 120AStavba
Místo
Datum

50N
DáteA

15String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
eGSazbaDph
Double
Double
Double
Double

NKSO 15Ncc-cz
CZ-CPV
CZ-CPA
Zadavatel

20N
20N
50N
20

IČ N
20DIČ N
50

Uchazeč 
Projektant 
Poznámka 
Sazba DPH 
Základna DPH 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH 
Cena s DPH

N
50N
255N

A
A
A
A
A

Rekapitulace objektů stavby a soupisů prací
Max. počet 
znaků

TypPovinný Popis 
(A/N)

Název
atributu

20String
String
String
Dáte
String
String
String
String
String
Double
Double
eGTypZakazky

Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Kód objektu 
Název objektu
Cena bez DPH za daný objekt 
Cena spolu s DPH za daný objekt 
Typ zakázky

AKód 120AStavba
Místo
Datum
Zadavatel
Projektant
Uchazeč

50N
A

50N
50N
50N
20AKód 120Objektu, Soupis práci A 

Cena bez DPH 
Cena s DPH

A
A
ATyp

\

u



Krycí list soupisu
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Stavba A Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Kód a název objektu 
Kód a název soupisu 
Klasifikace stavebního objektu 
Klasifikace stavbeních děl 
Společný slovnik pro veřejné zakázky 
Klasifikace produkce podle činnosti 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Přebírá se z Rekapitulace stavby 
Poznámka k soupisu práci
Rekapitulace sazeb DPH na položkách aktuálního soupisu
Základna DPH určena součtem celkové ceny z položek aktuálního soupisu
Hodnota DPH
Cena bez DPH za daný soupis 
Cena s DPH za daný soupis

String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
String
eGSazbaDph
Double
Double
Double
Double

120
Objekt
Soupis

A 20 + 120 
20 + 120A

KSO N 15
cc-cz
CZ-CPV 
CZ-CPA 
Místo 
Zadavatel 
Uchazeč 
Projektant 
Poznámka 
Sazba DPH 
Základna DPH 
Hodnota DPH 
Cena bez DPH 
Cena s DPH

N 15
N 20
N 20
N 50
N 50
N 50
N 50
N 255
A
A
A
A
A

Rekapitulace členění soupisu prací
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Stavba
Objekt
Soupis
Místo
Datum
Zadavatel
Projektant
Uchazeč
Kód dílu - Popis
Cena celkem

A Přebírá se z Rekapitulace stavby
Kód a název objektu, přebírá se z Krycího listu soupisu
Kód a název objektu, přebírá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Rekapitulace stavby
Přebírá se z Rekapitulace stavby
Přebirá se z Rekapitulace stavby
Přebírá se z Rekapitulace stavby
Přebirá se z Rekapitulace stavby
Kód a název dílu ze soupisu
Cena celkem za díl ze soupisu

String
String
String
String

120
A 20 * 120 

20 + 120A
N 50
A Dáte
N String

String
String
String
Double

50
N 50
N 50
A 20 ^ 100
A

Soupis prací
Název
atributu

Povinný Popis 
(A/N)

Typ Max. počet 
znaků

Stavba
Objekt
Soupis
Místo
Datum
Zadavatel
Projektant
Uchazeč

A Přebírá se z Rekapitulace stavby
Kód a název objektu
Přebírá se z Krycího listu soupisu
Přebírá se z Krycího listu soupisu
Přebírá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Přebírá se z Krycího listu soupisu
Přebirá se z Krycího listu soupisu
Pořadové číslo položky soupisu
Typ položky soupisu
Kód položky ze soupisu
Popis položky ze soupisu
Měrná jednotka položky
Množství položky soupisu
Jednotková cena položky
Cena celkem vyčíslena jako J.Cena * Množství
Zařazení položky do cenové soustavy
Poznámka položky ze soupisu
Poznámka k souboru cen ze soupisu
Plný popis položky ze soupisu
Výkaz výměr (figura, výraz, výměra) ze soupisu
Sazba DPH pro položku

String
String
String
String

120
A 20 + 120 

20 + 120A
N 50
A Dáte
N String

String
String

50
N 50
N 50

PČ A Long
Typ A eGTypPotozky

String
String
String
Double
Double

1
Kód A 20
Popis A 255
MJ A 10
Množství 
J.Cena 
Cena celkem 
Cenová soustava

A
A
A Double 

String 
Memo 
Memo 
Memo
Text,Text,Double 20, 150 
eGSazbaDPH

N 50
NP
Npse
NPP
Nw

DPH A



Datová věta
Hodnota VýznamTyp věty

Základní sazba DPH 
Snížená sazba DPH 
Nulová sazba DPH

základní 
snížená 
nulová

zákl. přenesená Základní sazba DPH přenesená 
sniž. přenesená Snížená sazba DPH přenesená

eGSazbaDPH

Stavební objekt 
Provozní soubor 
Inženýrský objekt 
Vedlejší a ostatní náklady 
Ostatní náklady

STAeGTypZakazky
PRO
ING
VON
OST

Položka typu HSV 
Položka typu PSV 
Položka typu M 
Položka typu OST

1eGTypPolozky
2
3
4

I



Příloha č. 3 neobsazena
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Příloha č. 4 neobsazena
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Příloha č. 5 Smlouvy o Dílo

PŘEHLED PATENTŮ, UŽITNÝCH VZORŮ A PRŮMYSLOVÝCH VZORŮ

Společnost CETUS PLUS, a s.,
se sidlem: Plzeňská 183/181, 150 00 Praha 5 - Košíře
1Č: 26419823,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze pod sp. zn. B 6931,

jakožto zhotovitel díla stavba č. 43327 Pod Táborem - zeď (dále jen „zhotovitel"), tímto 

závazně prohlašuje, že:

veškeré technologické procesy nutné pro realizaci zhotovitelem navržené 
koncepce technického a technologického řešení stavby; a

veškerá zařízení či jejich součásti, která jsou součástí zhotovitelem navržené 
koncepce technického a technologického řešení stavby a která (ani funkční 
ekvivalenty těchto zařízení či jejich součástí) nelze za běžných podmínek pořídit 
na trhu od smluvních stran nezávislých na uchazeči,

0)

(ii)

1. využívají těchto vynálezů, které jsou chráněny patentem dle příslušných ustanovení zákona 
č. 527/1990 Sb., o vynálezech a zlepšovacích návrzích, v platném znění, nebo užitným vzorem 
dle příslušných ustanovení zákona č. 478/1992 Sb., o užitných vzorech, v platném znění, resp. 
ekvivalentů či obdoby vynálezů dle příslušných zahraničních právních řádů, které požívají na 
území České republiky obdobné právní ochrany jako patenty či užitné vzory:

Termín
expirace právní 

ochrany 
patentu či 

užitného vzoru
v

na území České 
republiky

Právní titul 
zhotovitele k 
nakládání s 

právy k patentu 
či užitnému 

vzory v rozsahu 
stanoveném v 
příslušných 

ustanoveních 
Smlouvy o Dílo

Popis zařízení či 
technologického 
procesu, který je 

předmětem ochrany

Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 

rejstříku) patentu 
či užitného vzoru

č.

I.



/

l



2. využívají těchto věcí, výrobků či zařízení, které jsou chráněny průmyslovým 
smyslu zákona č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů, v platném znění, resp. věcí, 
výrobků či zařízení, které mají dle příslušných zahraničních právních řádů ekvivalentní či 
obdobný status jako průmyslové vzory a které na území České republiky požívají obdobné 
právní ochrany:

vzorem ve

č. Název a
identifikace (zejm. 

číslo, datum 
udělení, resp. 
registrace do 
příslušného 
rejstříku) 

průmyslového 
vzoru

Popis věci, výrobku 
či zařízení, které je 

předmětem ochrany

Právní titul 
zhotovitele k 
nakládání s 

právy k 
průmyslovému 

vzoru v rozsahu 
stanoveném v 
příslušných 

ustanoveních 
Smlouvy o Dílo

Termín
expirace právní 

ochrany 
průmyslového 

vzoru na území 
České republiky

1.

3. nevyžadují získání žádných dalších práv (licencí) k patentům, užitným 
průmyslovým vzorům nebo ekvivalentním či obdobným předmětům právní ochrany dle 
zahraničních právních řádů, které na území České republiky požívají obdobné právní ochrany 
jako patent, resp. užitný vzor, resp. průmyslový vzor.

Zhotovitel dále prohlašuje, že uzavřením Smlouvy o Dílo poskytnul Zadavateli veškerá práva 
(licence) ke shora v bodech 1 a 2 uvedeným předmětům právní ochrany, a to v rozsahu 
stanoveném v kapitole 6 Obchodních podmínek.

vzorům,

Podpisem tohoto dokumentu potvrzujeme, že shora

V Praze dne

CETUS PLUS 

Karel Muzika 
statutární ředit

\j
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Příloha č. 6 Doklad o pojištění Díla
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Hovna

Pojistná smlouva 

o škodovém pojištění podnikatelů

č. 900000030220

Pojistitel:

Direct pojišťovna, a-
IČ: 250 73 958
Sídlo: Brno - Staré Brno, Nové sady 996/25, PSC 602 00
Zápis v obchodním rejstříku: Krajský soud v Brně, oddíl B, vložka 3365
Zastupující: Ing. Marie Kozáková , upisovatelka

(dále jen „pojistitel")

Pojistník

CETUS PLUS, a.s.
IČ: 264 19 823
Sídlo: Plzeňská 183/181,150 00, Praha 5 
Zápis v obchodním rejstříku 
Zastupující: Karel Muzika, statutární ředitel
(dále jen „pojistník" případně „pojištěný")
Pojistník je současně osobou oprávněnou

: Městský soud v Praze, B 6931

Pojištění se sjednává s účinností od 9. 3. 2018 00;00 hodin na dobu 1 roku 8.3.2019 24:00 hodin 

Pojistné období trvá 12 měsíců.

Pojistná smlouva je uzavřena prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele

ALCATON s.r.o.
IČ: 25005871
sídlo: Hanychovská 419/20, 460 07 Liberec, 
korespondenční adresa: tamtéž

1. Úvodní ustanovení
1.1. Všeobecná ujednání

Pojištění se řídí příslušnými ujednáními zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník v platném znění, zákona o 
pojišťovnictví č. 277/2009 Sb. v platném znění a dalšími platnými právními předpisy. Pojištění se dále ridi
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Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění občanů a podnikatelů VPPOP-2013, t.č. T099/13 (dále jen 
VPPOP), příslušnými Doplňkovými pojistnými podmínkami, Speciálními pojistnými podmínkami a smluvními 
ujednáními, které tvoří nedílnou součást této pojistné smlouvy.

1.2. Pojištěný
pojištěný je shodný s pojistníkem

2. Pojištění odpovědnosti

2.1. Všeobecná ujednání
Pojištění se dále řídí Doplňkovými pojistnými podmínkami pojištění odpovědnosti - DPO-2014, t.č. T007/14 
(dále jen DPO), které jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy.

2.2. Pojištěný předmět činnosti

Pojištění se sjednává pro případ odpovědnosti pojištěného za škodu vzniklou jinému v souvislosti s činností 
pojištěného, která je uvedena v příloze číslo 2 této pojistné smlouvy .

2.3. Pojistná nebezpečí, spoluúčast, územní rozsah a limit pojistného plnění

2.3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 2 bodu 1 DPO. Dále jsou, v souladu 
s článkem 10, bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti

Umity pojistného 
plnění v KčÚzemní rozsahPojistné nebezpečí Spoluúčast v KČ

V rozsahu článku 2 DPO bod 1 až 6, tj. odpovědnost z 
činností nebo vztahu pojištěného.
V rozsahu článku 2, bodu 3 DPO, tj. následná finanční 
škoda či újma.

V rozsahu článku 2, bodu 4 DPO, tj. regresy zdravotních 
pojišťoven a orgánů nemocenského pojištění vůči 
třetím osobám.

Česká republika5 000 50 000 000

V souladu s článkem 6 bodem 1 písm. u) DPO se pojištění 
vztahuje na duševní útrapy osob blízkých 
poškozenému při smrti nebo ublížení na zdraví.

2.3.2. Pojištění se sjednává pro dále uvedená pojistná nebezpečí a sublimity pojistné plnění. Dále jsou, 
v souladu s článkem 10, bodem 6 VPPOP, pro pojistná nebezpečí sjednány spoluúčasti.

Sublimity pojistného 
plnění v KčÚzemní rozsahPojistné nebezpečí Spoluúčast v Kč

Česká republikaV rozsahu článku 4 DPO, tj. odpovědnost za výrobek. 5 000 50 000 000
Odchylně od článku bodu 3 písm. b) DPO se pojištění 
vztahuje na čistou finanční škodu či újmu. Česká republika5 000 500 000

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. c) DPO se pojištění 
vztahuje na věci cizí převzaté.
Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. d) DPO se pojištění 
vztahuje na věci cizí užívané.

Česká republika5 000 2 000 000

Odchylně od článku 6 bodu 3 písm. h) DPO se pojištění 
vztahuje na škodu či újmu způsobenou stavebně 
montážní činností.

Česká republika5 000 50 000 000

V,
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2.3.3. Celkový roční limit plnění za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 2.3.1 a 2.3.2. nesmí přesáhnout 
dvojnásobek limitu plnění sjednaného pojistníkem v odst. 2.3.1, tj. výši 100 000 OOO Kč.

2.4. Zvláštní ujednání
2.4.1. Pro pojištění odpovědnosti jsou platné doložky a smluvní ujednání uvedené v Příloze číslo 1, která je 

nedílnou součástí této pojistné smlouvy .

2.5. Výše pojistného
2.5.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v odst. 2.3 této pojistné smlouvy je uvedena v části 

3. Rekapitulace pojistné smlouvy.
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3. Rekapitulace pojistné smlouvy
3.1. Rekapitulace pojistného

Druh pojištění Roční pojistné 
v Kč

Pojištění odpovědnosti 65 072
Celkové roční pojistné 65 072

3.2. Splatnost pojistného

3.2.1. Platba pojistného roční.
Pojistné ve výši 65 072 Kč ie běžné ppii;

3.2.2. Splátky pojistného

První splátka pojistného ve výší 65 072 Kč této smlouvy je splatná do 30. 

Výše a termíny dalších splátek ročního pojistného:

Výše splátky

65 072 Kč

3. 2018.

Termín splatnosti

30. 3. 2018

3.2.3. Uhrazení pojistného

Splátka pojistného 
DIRECT pojišťovny, a. s.

se považuje za zaplacenou okamžikem jejího připsání na účet

4. Společná ujednání
4.1. Hlášení škodné události

nebo emeí?iemUnaáadresnu;hláSÍ ** zbytečného odkladu na Slušném tiskopisu dopisem, faxem

DIRECT pojišťovna, a. s.

Nové sady 996/25, 602 00 Brno, telefon: 221 221 221, e-mail: likvidace@direct.cz

mailto:likvidace@direct.cz
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4.2. Povinná ujednání
4.2.1. Pojistník prohlašuje, že na všechny otázky odpověděl pravdivě a úplně a nezatajil ve svých odpovědích 

nic podstatného v souladu s ustanoveními § 2788 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník v platném 
znění (dále „Občanský zákoník") a že jeho odpovědi jsou projevem jeho úplné, vážné a omylu prosté 
vůle a zavazuje se oznámit pojistiteli všechny změny údajů v pojistné smlouvě, ke kterým dojde
v době trvání pojištění, se všemi důsledky plynoucími z porušení této povinnosti uvedenými 
v ustanoveních § 2808 a § 2809 Občanského zákoníku.

4.2.2. Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen se všemi skutečnostmi a 
údaji v souladu s ustanovením § 2760 Občanského zákoníku. Pojistník prohlašuje, že převzal dle druhu 
sjednaného pojištění VPP, DPP a SPP, se kterými byl seznámen a souhlasí s nimi a že převzal doklad o 
pojištění.

4.2.3. Pojistník dává souhlas pojistiteli, aby v souladu s § 5 a § 9 písmeno a) zákonač. 101/2000 Sb. 
shromažďoval, zpracovával a uchovával osobní údaje po dobu nutnou k zajištění výkonu práv a 
povinností plynoucích z pojistné smlouvy, dále aby pojistitel předával tyto údaje ostatním subjektům 
podnikajícím v pojišťovnictví, jakož i sdružením takovýchto subjektů, popř. do jiných států, bude-li to 
potřebné pro zajištění výkonu práv a pro plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy.

4.2.4. Pojistník ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb. stvrzuje, že byl pojistitelem informován o svých právech a 
povinnostech správce, zejména o právu přístupu k osobním údajům dle ustanovení § 12, o právu na 
opravu osobních údajů a dalších právech dle ustanovení § 21 tohoto zákona. Pojistník dále v této 
souvislosti stvrzuje, že je poučen, že poskytnutí osobních údajů pojišťovně je dobrovolné v rozsahu, 
ve kterém je pojišťovna povinna tyto údaje zpracovávat na základě Občanského zákoníku.

4.2.5. Byla-li pojistníkovi přiznána sleva na pojistném, je tato sleva platná pouze pro první rok trvání pojistné 
smlouvy. Pojistitel si vyhrazuje právo, a má možnost, upravit výši poskytnutých slev na každé další 
pojistné období, případně slevy pro další pojistné období odebrat. Pojistitel má právo upravit výši 
běžného pojistného na další pojistné období v případě změny základních sazeb pojištění v souladu
s ustanovením § 2785 Občanského zákoníku, s čímž pojistník podpisem této smlouvy souhlasí.
Pojistitel je povinen o skutečnosti změny výše pojistného písemně informovat pojistníka nejpozději dva 
měsíce přede dnem uplynutí aktuálního pojistného období. Pojistník má právo v této souvislosti s nově 
stanovenou výší pojistného nesouhlasit, což je povinen písemně sdělit pojistiteli nejpozději do jednoho 
měsíce ode dne, kdy se o tomto dověděl. Pro tento případ pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

4.2.6. Jakékoliv změny v pojistné smlouvě lze sjednat pouze v písemné podobě formou dodatku k pojistné 
smlouvě.

4.3. Tato pojistná smlouva je vyhotovena v počtu 3 stejnopisů s platností originálu, z nichž pojistník obdrží 1, 
pojistitel 1 a pojišťovací zprostředkovatel 1 vyhotovení.
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Přílohy:
Všeobecné pojistné podmínky VPPOP-2013 

Doplňkové pojistné podmínky 

Příloha č. 1: Seznam doložek a smluvních ujednání 
Příloha č. 2: Výpis z obchodního rejstříku 

Příloha č. 3: Záznam z jednání s klientem

DPO-2014

Praha •' ) Ji /:/ Praha

Ing. Marie Kozáková 
upisovatelka 

Direct pojišťovna, a.s.

! Karel>Muzika 
statutární ředitel 
CETUS PLUS, a.s.

/



ít
19

Birect pojišťovna, a.s.
se sídlem Nové sady 996/25, Staré Brno, 602 00 Brno,

IČO: 250 73 958

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, 

pod spisovou značkou oddíl B. vložka 3365 

Zastupující: Bc. Marek Štrégl. upisovatel

(dále jen „pojistitel44)

a

CKTUS PLUS, ae$.
IČO: 264 19 823

Sídlo: Plzeňská 183/181, 150 00 Praha 5,

Zápis v obchodním rejstříku: Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 6931 

Zastupující: KAREL MUZIKA, statutární ředitel
(dále jen „pojistník44 případně „pojištěný44)

Pojistník je současně osobou oprávněnou, 

uzavírají

smlouvu o škodovém stavebně montážním pojištění

č.900000030414
Pojištění se sjednává s účinností od 20.10.2018, 00:00 hodin do 20.04.2019, 24:00 hod.

Pojistná smlouva je uzavřena prostřednictvím makléřské společnosti: OK GROUP a.s., 
IČO: 25561804, sídlo: Mánesova 3014/16, Královo Pole. 612 00 Brno.

1. Všeobecná ujednání
Pojištění se dále řídí příslušnými ujednáními zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník v platném znění, zákona 
o pojišťovnictví č. 363/1999 Sb. v platném znění. Pojištění se dále řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro 
pojištění občanů a podnikatelů VPPOP-2013, t.č. T099/13 (dále jen VPPOP). Doplňkovými pojistnými 
podmínkami DPSM-2014 (dále jen DPSM). doložkami a zvláštními ujednáními v této pojistné smlouvě.
V souladu s ustanovením zákona č. 89/2012 Sb. se ujednává, že pojištění může vypovědět jak pojištěný, tak 
i pojišťovna do dvou měsíců od uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní lhůta je osmidenní, jejím uplynutím 
pojištění zanikne.
Znalosti, zavinění nebo porušení povinností pojištěným jsou hodnoceny stejně jako znalosti, zavinění nebo 
porušení ze strany pojišťovny.

II. Pojištěný, je-li rozdílný od pojistníka
Pojištěný je shodný s pojistníkem. u
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Škodové stavebně montážní pojištění

i. Předmět pojištění, pojistné částky, spoluúčast
Pojištění se sjednává pro budované dílo „Stavba č. 43327 „Pod Táborem - zeď" na miste pojištění 
uvedeném v bodu 2. této smlouvy, prováděné na základě stavebního povolení v souladu s právními a 
technickými předpisy, a dále uvedená rizika, která s výstavbou díla souvisejí. Dodavatelem stavby je 
CETUS PLUS, a.s., IČO: 264 19 823. Objednatelem stavby je Hlavní město Praha, Mariánské 
náměstí 2, 11001 Praha 1, IČO: 000 64 581.

1.1.

Pojistná částka 
(Kč)

SpoluúčastI. Pojištění stavebního díla (Kč)
49 674 115Celková hodnota stavebního kontraktu včetně všech stavebních 

materiálů a stavebních součástí použitých k tomuto účelu1.1. (včetnč DPH)
100 000

10% z hodnoty 
kontraktu

Náklady na stržení, úklid a odvoz zbytků dle 9, bodu 6. DPSM 
v základním rozsahu pojištění. Pojištění prvního rizika.1.2.

Dále se pro pojištění stavebního díla sjednávají sublimity pojistného plnění se samostatnými spoluúčastmi:
Limit plnění 

(Kč)
Spoluúčast

(Kč)Příčina pojistné události (pojistné nebezpečí)

Max. společný limit plnění za dobu pojištění pro přírodní 
katastrofická rizika živelní (záplava, povodeň)

10% z poj. plnění 
min. 100 000

1.3. 4 000 000

Max. společný limit plnění za dobu pojištění pro přírodní 
katastrofická rizika živelní (vichřice, krupobití)1.4. 4 000 000 100 000

Max. společný limit plnění za dobu pojištění pro přírodní 
katastrofická rizika živelní (sesuv půdy, zemětřesení)

10% z poj. plnění 
min. 100 000

1.5. 4 000 000

Pro pojištění věcí uvedených v bodě 1.1. se dále ujednává:
1.2.1. Pojistná částka stanovená pro stavební výkon v bodu 1.1. odrážka 1.1. je horní hranicí plnění 

pojišťovny za jednu a všechny pojistné události, ke kterým dojde v průběhu pojištění dle této 
smlouvy.

1.2.2. Pojištění se nevztahuje na vadně vykonané stavební nebo montážní práce. Pojišťovna však poskytne 
plnění za následné poškození nebo zničení jiných částí pojištěné věci, které je vadně vykonanou 
prací způsobeno.

1.2.3. Pojištění se sjednává se spoluúčastí uvedenou v bodu 1.1. této smlouvy. U pojištění věcí se 
stanovuje spoluúčast jmenovité ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné události nastalé 
na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci 
pojistné události od celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, 
která je nej vyšší ze všech spoluúčastí sjednaných pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený 
touto pojistnou událostí. Pokud však dojde k pojistné události v důsledku některé z příčin uvedených 
v bodu 1.1. této smlouvy pod položkou 1.3. až 1.5. (přírodní katastrofická rizika) pro něž je sjednána 
zvláštní spoluúčast, pojistitel odečte pouze tuto zvláštní spoluúčast.

1.2.

2. Místo pojištění
Místem pojištění je pare. č. 639/1 v kat. ú. Malešice, ui. Pod Táborem, Praha 9.

3. Pojistná hodnota
Pojistná hodnota pojištěných věcí se určuje ve smyslu článku 7 DPSM.

4. Zvláštní ujednání
Pojistníkem a zároveň pojištěným je společnost CETUS PLUS, a.s., IČO: 264 19 823.

Pro účely tohoto pojištění jsou pojištěnému postaveni na stejnou úroveň i objednatel stavby 
a všichni subdodavatelé smluvně zúčastnění na pojištěném budovaném díle, kteří mají příslušné

4.1.

ú lBc. Marek Štrégl
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oprávnění k provádění sjednaných činností na pojištěném budovaném díle a jejichž dodávky jsou 
zahrnuty do pojistné částky pro budované dílo.
Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem a jsou uvedeny v bodu 1.1. této pojistné smlouvy.
Pojištění věcí v bodu 1.1. této smlouvy se sjednává v rozsahu doložek SM 008, SM 106, SM 109, 
SM 110, SM 111, SM 112, SM 117, SM 121 uvedených v příloze č. 1 k této smlouvě.

Pojištění odpovědnosti za škodu
Část 11. Pojištění odpovědnosti za škodu se nesjednává.

Počátek a doba trvání pojištění
Pojištění nabývá účinnosti dne 20.10.2018, 00:00 hodin.
Pojištění zaniká uplynutím dne 20.04.2019. 24:00 hod. nebo dnem kolaudace nebo přejímky 
pojištěného díla, podle toho, co nastane dříve.

Hlášení pojistných událostí a správa pojistné smlouvy
Vznik pojistné události nahlásí pojištěný bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu dopisem 
nebo faxem na adresu:

4.2.
4.3.

5.

6.
6.1.
6.2.

7.
7.1.

Direct pojišťovna, a.s.
Nové sady 996/26, 602 00 Staré Brno 
Telefon: 221 221 221 
e-mail: inloé"direcl.cz

Správa pojistné smlouvy:
Direct pojišťovna, a.s., Centrála PRAHA

7.2. Pojistníh prohlašuje, že na všechny otázky odpověděl pravdivě a úplné a nezatajil ve svých 
odpovědích nic podstatného v souladu s ustanoveními § 2788 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský 
zákoník v platném znění (dále „Občanský zákoník") a že jeho odpovědi jsou projevem jeho úplné, 
vážné a omylu prosté vůle a zavazuje se oznámit pojistiteli všechny změny údajů v pojistné smlouvě, 
ke kterým dojde v době trvání pojištění, se všemi důsledky plynoucími z porušení léto povinnosti 
uvedenými v ustanoveních § 2808 a § 2809 Občanského zákoníku.
Pojistník prohlašuje, že byl před uzavřením této pojistné smlouvy seznámen se všemi skutečnostmi 
a udají v souladu s ustanovením § 2760 Občanského zákoníku. Pojistník prohlašuje, že převzal 
VPPOP a DPSM, se kterými byl seznámen a souhlasí s nimi.

7.3.

7.4. Pokud je pojistník fyzická osoba, pojistitel zpracovává její osobní údaje a osobní údaje dalších osob 
uvedených na smlouvě. Hlavním důvodem zpracování je sjednání, uzavření a plnění smlouvy, 
dodržovaní právních povinností a také ochrana oprávněných zájmů pojistitele či pojistníka, případně 
zájmů dalších osob, kterých se zpracování týká nebo může týkat (pojištěné osoby, poškození apod.). 
Mezi oprávněné zájmy patří i přímý marketing spočívající v zasílání obchodních sdělení, která se 
týkají naší činnosti, produktů a služeb. Součástí zpracování může být i předání osobních údajů 
ostatním pojišťovnám, jakož i sdružením pojišťoven, popř. do jiných států, je-li to nezbytné pro 
ochranu nebo výkon práv (včetně prevence podvodu) a pro plnění povinností plynoucích z pojistné 
smlouvy. Při zpracování osobních údajů se řídíme všemi pravidly stanovenými právními předpisy. 
Pokud je pojištěný na pojistné smlouvě fyzická osoba odlišná od pojistníka, pojistník se podpisem 
této smlouvy zavazuje těmto osobám předat informaci o tom, že pojistitel zpracovává jejich osobní 
údaje, a sdělit jim, kde informace o zpracování osobních údajů naleznou nebo jim o zpracování 
jejich osobních údajů pojistitelem předal úplné informace.

7.5.

7.6. Pojistník potvrzuje, že se seznámil s informacemi o zpracování osobních údajů a že je předal všem 
pojištěným osobám, včetně práva na informace, přístup k údajům a jejich přenositelnost, práva .... 
opravu, výmaz nebo omezení, a práva podat námitky proti zpracování prováděnému na základě

na

Bc. Marek Strégl
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oprávněných zájmů (KOS 04/2018).
Ptávnř vztahy vzniklé z pojištění se řídí právními předpisy České republiky
rozhodují soudy České republiky.
Pojistné smlouva se zhotovuje ve třech dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu 
jedno obdrží pojistitel, jedno pojistník a jedno makléř.
Jakékoliv změny v této pojistné smlouvě lze sjednat pouze v písemné podobě formou dodatku 
k pojistné smlouvě.

Plnění pojišťovny
Vzmkne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojišťovna plnění podle DPSM, doložek 
a smluvních ujednání uvedených v této pojistné smlouvě
Torno pojistnou smlouvou nejsou pojištěny věcné škody a nároky prokazatelně vzniklé před 
zacatkem pojištěni poskytovaného touto pojistnou smlouvou.

Pojistné
Pojištění stavebního (montážního díla)
Pojistné za dílo
Celkové pojistné za dobu pojištění činí 
Pojistné za dobu pojištění ve vvši 70.44

7.7.
a spory pojištění

7.8.

7.9.

8.
8.1.

8.2.

9.
9.1.

70.440,- Kč
70.440,- KČ

9.2.
9.3.

9.4. Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání účet Direct pojišťovny, a.s.na

Přílohy:
Příloha č.l Doložky

SM 008 Podmínky týkající se staveb v pásmech zemětřesení 
SM 106 Podmínka pro provádění staveb po úsecích 
SM 109 Umístění stavebního materiálu
SM 110 Zvláštní podmínky ohledně bezpečnostních opatření týkající se dešťových srážek, povodně a záplavy 

. SM 111 Zvláštní podmínky pro odstranění suti ze sesuvů půdy 
SM H2 Protipožární zařízení a bezpečnost staveniště
SM 117 Zvláštní podmínky pro pokládání vodovodního a kanalizačního potrubí 
SM 121 Zvláštní podmínky pro pilotové základy a pro bednění stavebních jam

Příloha č. 2 Pojistné podmínky VPPOP a DPSM 
Plná moc zprostředkovatele

V Praze dne 09.10.2018

. a.s.
LMicei pujisi ovna. a.s.

Bc. Marek Šlrégl, upísovatel

i

V
Bc Marek Širécl
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Příloha č. 8 Manuál kodifikující standardy Korby informačních pcmeh) pro stavby, jejichž
investorem ie Hlavní město Praha

Manuál pro tvorbu panelů je dostupný na stránkách Hlavního města Prahy:

http://www.praha.eu/public/e4/a9/9d/1402513 262479 Praha info panelv staveb manual 0
3 2012 n3.pdf

l

http://www.praha.eu/public/e4/a9/9d/1402513




Příloha č. 9 Pokutový řád

Pokutový řád
stanovující výši smluvních pokut pro porušení některých povinností zhotovitele v oblasti

bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Výše
smluvní
pokuty

Typ provinění

1 000 KčNepoužívání osobních ochranných pomůcek (přilby, pracovní obuv, 
reflexní vesty, atd.)
Přítomnost osoby bez povolení vstupu na stavbě

1.

1 000 Kč2.
3 000 KčNepoužívání toalet pracovníky3.
3 000 KčPracovník nemá platné periodické školení BOZP4.
3 000 KčPoužívání nevyhovujících žebříků (poškozených, neodpovídajících 

vyhlášce č. 309/2006 Sb.)
Používání poškozených nebo nevyhovujících el. zařízení, prodlužovacích 
kabelů, atd.
Nedodržování právních předpisů pro likvidaci odpadu

5.

3 000 Kč6.

5 000 Kč7.
10 000 KčNeprovedené ochranné zábradlí 

Nezajištění hrany pádu při pracích ve výšce
8.

10 000 Kč9.
10 000 KčNezajištěný pracovník při pracích ve výšce (úvazy, zábradlí, sítě)10.
10 000 KčNezakrytí otvorů proti pádu předmětů z výšky 

Špatné vázání a doprava břemen
11.

10 000 Kč12.
10 000 KčPoužívání poškozených vázacích prostředků13.
25 000 KčPohyb pracovníků po staveništi pod vlivem alkoholu nebo jiných 

návykových látek
Kouření v prostoru staveniště a v prostorách objektu

14.

10 000 Kč15.

i



v



Příloha č. 10 Postupy řízení stavby





xxxxxxxxx

Příloha č. 10

POSTUPY ŘÍZENÍ STAVBY

Zkratky:
ZHO Zhotovitel MAN Mandatář, stavební manažer, 

zástupce Objednatele
PROJ projektant, zástupce Objednatele

Všeobecně
PŘS 1.1 Účastníky Stavby jsou:

(a) Objednatel,
(b) všichni zástupci Objednatele
(c) Zhotovitel.

Objednatele zastupuje ve věcech technických v průběhu Stavby:

(a) stavební manažer (MAN)

a to v rozsahu pravomocí na ně Objednatelem přenesených.

K zastavení, či přerušení prací na Stavbě je oprávněn:

(a) stavební' úřad nebo jiný veřejný orgán,
(b) Objednatel, MAN

Jestliže Zhotovitel zjistí, že nastaly důvody k zastavení prací na Stavbě, uvědomí 
o tom ihned MAN a navrhne mu příslušné opatření.

Zastavení, či přerušení Stavby se potvrdí zápisem do Stavebního deníku, přičemž 
se o zastaveni ihned uvědomí všichni účastníci Stavby a Stavební úřad.

Pokud zastavení stavby nevzniklo jako následek jednání nebo opomenuti 
zhotovitele, prodlouží se dohodnutá lhůta výstavby o dobu vzniklého zpoždění 
plus doby nezbytné k přípravě a znovuzahájení prací.

PŘS 1.2

PŘS 1.3

PŘS 1.4

PŘS 1.5

PŘS 1.6



Komunikace a archivace

Účastníci akce postupují svá sdělení, žádosti, oznámení a jiné dokumenty podle 
Přílohy B-l, a to jednak cílovým adresátům, jednak dalším účastníkům. 
V dalších ustanoveních těchto "Postupů" se uvádí vždy jen cílový adresát.

Při vzájemné komunikaci mezi účastníky akce se používá formulářů uvedených 
v Příloze B-2.
Při převzetí jakéhokoliv dokumentu se na něm vyznačí datum a hodina převzetí. 
Za čas převzetí se považuje čas, kdy dokument obdržel cílový adresát.

Cílový adresát je povinen dokument převzít.

K dokumentu zasílanému faxem je nutné předat doprovodnou kopii jiným 
doručovacím prostředkem, přičemž za den doručení se považuje den doručení 
kopie doručované jiným doručovacím prostředkem.
Dokumenty vydávané v průběhu Stavby se průběžně číslují a zapisují do 
příslušných "Seznamů". Za číslování dokumentů odpovídají jejich původci. 
Aktualizace každého seznamu se předkládá měsíčně na prvním kontrolním dnu 
Stavby, který následuje po konci kalendářního měsíce. Rozdělovník aktualizace 
je shodný s rozdělovníkem příslušného "Seznamu" — viz Příloha B -1

Originál, popř. jedna kopie každého dokumentu musí být bez zřetele k jeho pů­
vodci uložena v kanceláři MAN, a to každá skupina ve zvláštním pořadači. 
Odnášení jednotlivých dokumentů z kanceláře nebo zapůjčování celých pořadačů 
se nedovoluje.

PŘS 2.1

PŘS 2.2

PŘS 2.3

PŘS 2.4 

PŘS 2.5

PŘS 2.6

PŘS 2.7

Lhůty
Lhůty uvedené v tomto dokumentu nemají vliv na dohodnuté lhůty výstavby.

Jestliže Zhotovitel nedodrží některou z lhůt uvedených v tomto dokumentu, 
nevzniká mu tím žádný nárok na změnu dohodnutých lhůt výstavby.

Lhůty se počítají počínaje prvním dnem po převzetí příslušného dokumentu.

Doba, po kterou se projednávají příslušné dokumenty, nemá vliv na dohodnuté 
lhůty výstavby.
Jestliže objednatel nebo osoba jej zastupující nedodrží některou z lhůt uvedených 
v tomto dokumentu, může zhotovitel na nejbližším kontrolním dnu požadovat 
prodloužení kterékoliv z následných dohodnutých lhůt výstavby nejméně o tolik 
kalendářních dnů, kolik činilo zpoždění.

PŘS 3.1 

PŘS 3.2

PŘS 3.3 

PŘS 3.4

PŘS 3.5.



Žádost o informaci

Všechny dotazy ve věci dokumentace zakázky vzniklé po podpisu Smlouvy o 
Dilo předává Zhotovitel v průběhu Stavby stavebnímu manažerovi (MAN) 
formuláři "Žádost o informaci".

Mandatář odpoví Zhotoviteli vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního d 
následujiciho po dni doručení "Žádosti o informaci" prostřednictvím:

(a) příslušné rubriky ve formuláři "Žádost o informaci", určené pro 
odpověď, nebo

(b) formulářem "Pokyn Zhotoviteli" nebo
(c) formulářem "Oznámeni změny".

"Žádost o informaci" vrátí MAN Zhotoviteli. V případě (b) a (c) se uvede 
formuláři "Žádost o informaci" číslo "Pokynu Zhotoviteli", popř. číslo 
"Oznámení změny".

Seznam "Žádostí o informaci" udržuje Zhotovitel.

PRS 4.1
na

PŘS 4.2 ne

na

PŘS 4.3

Pokyn Zhotoviteli

Pokyn Zhotoviteli vydává MAN na formuláři "Pokyn Zhotoviteli". Doručení 
pokynu musí potvrdit Stavbyvedoucí nebo jím pověřená osoba. Kopie 
potvrzeného dokumentu se předá doručiteli.

Pokyn Zhotoviteli nemá vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty 
výstavby, není-li dále stanoveno jinak ( viz. bod 5.4. níže).

Eventuální ústní pokyny musí být ihned potvrzeny písemným "Pokynem 
Zhotoviteli".

Pokud Zhotovitel dospěje k názoru, že příslušný pokyn má vliv na dohodnutou 
cenu nebo dohodnuté lhůty výstavby, uvědomi o tom ihned MAN a doloži to 
nejpozději desátý (10.) pracovní den po doručení příslušného “Pokynu 
Zhotoviteli" náležitými podklady s použitím formuláře "Návrh ohodnoceni 
změny" podle odst. PŘS 6.2, přičemž se postupuje podle odst. PŘS 6.3 a dalších 
až do PŘS 6.8.

Eventuální' úpravy vyplývající z "Pokynů Zhotoviteli" se zaznamenávají bez­
odkladně na výkresech skutečného provedení, které zajišťuje PROJ. Kompletní 
podklady pro vytvoření dokumentace skutečného provedení předá Zhotovitel 
MAN s dostatečným předstihem před kolaudaci stavby.

PŘS 5.1

PŘS 5.2

PŘS 5.3

PŘS 5.4

PŘS 5.5

Změna Díla

Změnu Díla navrhuje Zhotovitel na základě svých poznatků v průběhu provádění 
Díla a návrh sděluje MAN na formuláři „Oznámení změny", anebo MAN 
základě pokynu Objednatele a sděluje ji Zhotoviteli na formuláři "Oznámení 
změny", doplněném podle povahy případu dokumentaci v počtu vyhotovení

PŘS 6.1
na

v lV



stejném jako u dokumentace zakázky. Ostatní účastníci obdrží po jednom 
vyhotovení takové dokumentace.

Nejpozději během desátého (10.) pracovního dne po obdržení odsouhlaseného 
"Oznámení změny" předloží Zhotovitel "Návrh na ohodnocení změny", který 
musí obsahovat tyto údaje:

(a.) výkaz výměr zpracovaný obdobným způsobem jako rozpočtová 
dokumentace pro Smlouvu o Dílo (rozpočtovou dokumentací se rozumí 
položkový rozpočet Zhotovitele - příloha č. 3 Smlouvy);
(b) ocenění položek - podle jednotkových cen uvedených v 
položkovém rozpočtu Zhotovitele (příloha č. 3 Smlouvy) či jejich 
přímou aproximací, nebude-li to možné pak dohodou smluvních stran a 
to zástupci smluvních stran pověřených jednáním ve věcech 
souvisejících s realizací Díla a ve věcech smluvních, a nebude-li to 
možné pak dle platné cenové úrovně URS.
(c) technický podklad, který odůvodňuje zařazení prací dle postupu dle 
ust. § 63 Zákona o veřejných zakázkách (JRBU).

Výše zmíněné dokumenty budou podkladem pro Objednatele pro jeho postup dle 
ust. § 63 Zákona o veřejných zakázkách (JRBU).
Vyžaduje-li zpracování "Návrhu na ohodnocení změny", dále jen „NOZ‘l nebo 
"Návrh na ohodnocení změny", prokazatelně dobu delší než deset (10) 
pracovních dnů, oznámí to Zhotovitel MAN spolu s písemným odůvodněním 
nemožnosti zpracování NOZ.
Pokud je některý z údajů v "Návrhu na ohodnocení změny" chybný nebo neúpl­
ný, vrátí se návrh Zhotoviteli bezodkladně k opravě, popř. doplněni, s uvedením 
důvodů, proč byl vrácen.
"Návrh na ohodnocení změny" projedná MAN se Zhotovitelem a provede v něm 
nezbytné úpravy, je-li nutné je provést, vše nejpozději sedmý (7.) den po dni 
předložení Návrhu Zhotovitelem. Zhotovitel se vyjádří písemně svůj souhlas s 
úpravou "Návrhu".
Po odsouhlasení „Návrhu na ohodnocení změny “ dle bodu PŘS 6.5 shora, 
Zhotovitel připraví návrh "Potvrzení změny" a předá jej spolu s "Návrhem na 
ohodnocení změny" zástupci Objednatele a MAN k podpisu, kteří jsou povinni 
tyto dokumenty podepsat do pěti (5) kalendářních dnů od předložení 
Zhotovitelem.
Po obdržení „Potvrzení změny“ Objednatel zahájí proces ve smyslu ust. § 63 
Zákona o veřejných zakázkách (JRBU).
Veškeré důsledky vyplývající z "Potvrzení změny" se zaznamenají na výkresech 
skutečného provedení, které zajišťuje PROJ.
Sdružený seznam "Oznámení změny", "Návrhů ohodnocení změny" a "Potvrzení 
změny" aktualizuje MAN.

PŘS 6.2

PŘS 6.3

PŘS 6.4

PŘS 6.5

PŘS 6.6

PŘS 6.7

PŘS 6.8

PŘS 6.9



Doplňková dokumentace

V průběhu výstavby může MAN vydávat doplňkové specifikace a výkresy nebo 
jinou doplňkovou dokumentaci navazující na Výrobní dokumentaci, 
technologické postupy, výsledky zkoušek apod. Tato doplňková dokumentace 
bude vydávána MAN na formuláři „Předávací lisťf Doručení 
listu“ musí potvrdit stavbyvedoucí' nebo jím pověřená osoba. Kopie potvrzeného 
dokumentu se předá doručiteli.

Pokud doplňková dokumentace pouze zpřesňuje předcházející dokumentaci, tj. 
nevznikla v souvislosti s "Oznámením změny", nemá tato doplňková doku­
mentace vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty výstavby (s výjimkou 
bodu PŘS 7.3).

Pokud zhotovitel dospěje k názoru, že tento předávací list má vliv na dohodnutou 
cenu nebo dohodnuté lhůty výstavby, uvědomí o tom MAN a doloží to 
nejpozději 10. kalendářní den po doručení příslušného “ Předávacího listu“ 
náležitými podklady s použitím formuláře "Návrh ohodnocení změny" podle 
odst. PŘS 6.2, přičemž se postupuje podle odst. PŘS 6.3 a následujících.

Eventuální úpravy vyplývající z „Předávacího listu“ se zaznamenávají bez­
odkladně na výkresech skutečného provedení, které zajišťuje PROJ. Kompletní 
podklady pro vytvoření skutečného provedení předá zhotovitel stavebnímu 
manažerovi.

Doplňková dokumentace se vydává zhotoviteli v počtu vyhotovení stejném jako 
u jiných částí projektové dokumentace.

V každé nové verzi příslušného výkresu se kromě řádného označení v rozpisce 
zakroužkuje příslušné místo, jehož se daná změna týká.

PROJ udržuje "Seznam projektové dokumentace" včetně dodatečně vydaných 
specifikací a výkresů.

PŘS 7.1

„Předávacího

PRS 7.2

PŘS 7.3

PŘS 7.4

PRS 7.5

PŘS 7.6

PŘS 7.7

Dokumentace Zhotovitele

Zhotovitel předkládá Dokumentaci Zhotovitele MAN k vyjádření, popř. 
potvrzení tak, aby MAN měl k dispozici přiměřenou lhůtu k její kontrole. 
Zhotovitel při předkládání vychází z Harmonogramu výstavby a bere v úvahu 
dodací lhůty subdodavatelů.

Výkresy se předávají s formulářem "Předání výrobní dokumentace" 
s eventuálními přílohami (katalogy, technickými údaji apod ), a to v šesti (6) 
vyhotoveních.

MAN zkontroluje předané podklady a provede v nich eventuální úpravy. Pokud 
podklady nevyžadují další opravy Zhotovitele, opatří je MAN doložkou 
"Schváleno", podpisem, razítkem a datem a v přiměřené lhůtě po jejím převzetí 
vrátí ve třech (3) vyhotovení Zhotoviteli.

Změny, popř. doplňující pokyny se na výkrese zakroužkují.

Dokumentaci vrácenou Zhotoviteli s doložkou "Zpět k úpravě" musí Zhotovitel

PŘS 8.1

PŘS 8.2

PŘS 8.3

PŘS 8.4 

PŘS 8.5



upravit podle požadavků MAN a znovu předložit.
Jakákoliv zpoždění způsobená odesláním neúplné nebo nepřijatelné 
Dokumentace Zhotovitele nemají vliv na dohodnuté lhůty výstavby.

MAN je oprávněn doplňovat "Seznam požadované Dokumentace Zhotovitele", 
aniž by takové doplnění mělo vliv na dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty 
výstavby.

PŘS 8.6

PŘS 8.7

Vzorky
MAN nejpozději jeden měsíc po předáni staveniště Zhotoviteli předloží "Seznam 
požadovaných vzorků". Na základě "Seznamu požadovaných vzorků" a 

souladu s harmonogramem výstavby připraví Zhotovitel požadované vzorky 
v počtu uvedeném v „Seznamu“.
Každý předložený kusový vzorek musí odpovídat příslušné specifikaci a musí 
být zřetelně označen pevně nalepenými nebo jinak připojenými štítky 
obsahujícími alespoň tyto údaje:

(a) název akce,
(b) označeni vzorku,
(c) jméno výrobce, popř. Zhotovitele vzorku,
(d) odkaz na specifikaci,
(e) datum předložení,
(f) místo pro podpis kontrolující osoby a datum schválení.

Vzorky posoudí MAN z hlediska příslušné specifikace. Na důkaz souhlasu 
se zabudováním materiálů nebo výrobků podle vzorku podepíše schvalovatel 
štítek připojený ke vzorku, popř. vzorek opatří neodstranitelným podpisem a 
datem přímo na jeho povrchu. Podle povahy případu vzorek vyfotografuje MAN.

Datum schválení vzorku se zaznamená do "Seznamu požadovaných vzorků".

Schválené vzorky uloží Zhotovitel na Stavbě na uzamykatelném místě určeném 
MAN, a to tak, aby se daly kdykoliv použít pro srovnání během provádění 
stavebních prací. Zabudované vzorky chrání Zhotovitel tak, aby se během další 
výstavby nepoškodily.
Zabudované vzorky ošetří Zhotovitel tak, aby se během výstavby nepoškodily a 
nebyly pozměněny.
"Seznam požadovaných vzorků" udržuje MAN.

PŘS 9.1

v

PŘS 9.2

PŘS 9.3

PŘS 9.4 

PŘS 9.5

PŘS 9.6

PŘS 9.7

Zkoušky
PŘS 10.1 Zhotovitel oznámí na formuláři "Výzva k účasti při zkoušce" MAN, kdy a kde se 

uskuteční zkoušky podle KZP, a to nejméně tři (3) pracovní dny před jejich 
konáním.

PŘS 10.2 Zhotovitel oznámí lhůty, kdy budou výsledky zkoušek k dispozici.



v

PRS 10.3 Zhotovitel zajistí, aby výsledky zkoušek autorizované zkušebny byly připraveny 
k nahlédnutí také MAN. Originály budou předány při předání díla.

Zhotovitel předá informaci MAN o nevyhovujících zkouškách. Nedoložené 
zkoušky se považují za nevyhovující.

MAN je oprávněn doplňovat KZP, aniž by takové doplnění mělo vliv na 
dohodnutou cenu nebo na dohodnuté lhůty výstavby.

KZP udržuje Zhotovitel, včetně zaznamenávání do „Přehledové tabulky" a 
vyhodnocování.

PŘS 10.4

PRS 10.5

PŘS 10.6

Technologické postupy

Čtrnáct (14) dnů po podpisu smlouvy o dílo předloží zhotovitel závazný 
technologický postup MAN. MAN s dostatečným časovým předstihem
technologický postup odsouhlasí nebo vrátí s uvedenými připomínkami k 
zapracování. Žádná práce nebude zahájena bez
technologického postupu.

Technologický postup obsahuje podle povahy případu:

(a) účel a místo provádění práce,
(b) grafické schéma postupné realizace dané práce,
(c) popis způsobu provádění jednotlivých fázi práce,
(d) podmínky provádění prací (teplotu, relativní vlhkost prostředí, 

vlhkost podkladů, rychlost větru apod.)
(e) seznam předpokládaného strojního zařízení a předpokládaný počet 

pracovníků pro jednotlivé práce,
(f) bezpečnostní opatření,

popř. dalši údaje.

MAN je oprávněn doplňovat "Seznam požadovaných technologických po­
stupů", aniž by takové doplněni mělo vliv na dohodnutou cenu nebo 
dohodnuté lhůty výstavby.

"Seznam požadovaných technologických postupů" udržuje MAN.

PŘS 11.1

odsouhlaseného

PRS 11.2

PŘS 11.3
na

PŘS 11.4

Dočasné práce a konstrukce

Všechny práce a použití dočasných konstrukce musí splňovat Platné požadavky 
BOZP a předpisů souvisejících.

PŘS 12.1

Dozor

V průběhu Stavby se uskutečňuje bez výzvy Zhotovitele:

(a) autorský dozor PROJ,
(b) technický dozor MAN

PŘS 13.1



Objednatel a MAN mají kdykoliv právo s použitím formuláře "Pokyn 
Zhotoviteli":

PŘS 13.2

(a) požadovat bezodkladné odstranění vad a nedodělků,
(b) zakázat Zhotoviteli zabudovat vadné materiály a výrobky dodané na 

stavbu,
(c) požadovat odstranění již provedených prací, pokud vykazují vady.

Žádná dodávka materiálu nebo výrobků nesmí být zabudována v rozporu s PD a 
ČSN. Na požádání musí být předloženy MAN veškeré doklady použitých 
materiálů. Hodnoty obsažené v ČSN, včetně doporučených hodnot, se pro účely 
těchto postupů řízení stavby považují za závazné.

Zhotovitel je povinen vyzvat MAN k odsouhlasení prací, které budou v dalším 
pracovním postupu zakryty nebo znepřístupněny. MAN odsouhlasí provedení 
těchto prací zápisem do stavebního deníku. Bez odsouhlasení zakrytí 
objednatelem nesmí zhotovitel předmětné práce zakrýt. Zhotovitel je povinen 
vyhotovovat fotodokumentaci průběhu stavby v takové kvalitě, aby tato 
dokumentace byla průkazná, zejména pak prací určených k zakrytí, a tuto 
fotodokumentaci evidovat a vyhodnocovat před předložením „Soupisu 
provedených prací“ a finálně předložit k předáni a převzetí díla.

Jakékoliv materiály, výrobky nebo práce zabudované, popř. zakryté bez 
kontroly jakosti,, avšak doložené fotodokumentací, musí být odkryty, popř. 
odstraněny, na náklady Zhotovitele

Pokud MAN zjistí, že se provedly práce nebo konstrukce, které nejsou 
v souladu se Smlouvou o Dílo, vydá "Pokyn Zhotoviteli" obsahující nařízené 
opravy nebo odstranění takových prací nebo jiná opatření. Obdobně se 
postupuje, zjistí-li PROJ nebo MAN při kontrole nedodělky.

Schválení jakosti provedené části Díla nezbavuje Zhotovitele odpovědnosti za 
jakékoliv vady, které mohou být zjištěny při závěrečné prohlídce, anebo za 
skryté vady, které se mohou projevit během užívání objektu.

Při kontrole jakosti předkládá Zhotovitel MAN ke kontrole originály certifikátů, 
atestů nebo jiných dokumentů pro materiály a výrobky zabudovávané do Díla. 
Tyto dokumenty přikládá Zhotovitel k „Přehledové tabulce^ KZP a uchovává je 
po celou dobu výstavby.
Odstraňování vad a nedodělků, opravy nebo odstraňování nevyhovujících prací, 
doba objednávaní výrobků apod. nemají vliv na dohodnutou cenu a na 
dohodnuté lhůty výstavby.

PŘS 13.3

PŘS 13.4

PŘS 13.5

PŘS 13.6

PŘS 13.7

PŘS 13.8

PŘS 13. 9

Mimořádná událost

V případě jakékoliv mimořádné události uvědomí osoba, která ji zjistila, ihned 
podle povahy případu Záchrannou službu, Záchranný hasičský sbor, Policii 
České republiky a dále Stavbyvedoucího, MAN a PROJ.

PŘS 14.1



PŘS 14.2 Stavbyvedoucí a MAN zajistí ihned nezávislou fotodokumentaci následků 
události.

Harmonogramy

Harmonogram práci musí přihlížet ke všem státním svátkům a dnům pra­
covního klidu ve správném pořadi. Za první den pracovniho týdne se považuje 
ponděli.

Harmonogram prací musí být rozčleněn na samostatné stavební činnosti 
každou ucelenou část Stavby (např. podlaží).

Harmonogram prací musí obsahovat lhůty dodávek hlavních materiálů a 
výrobků, lhůty předkládání vzorků, výrobní dokumentace, technologických 
postupů a dokumentace dočasných prací. Harmonogram musí obsahovat tzv. 
„kritickou cestu“.

Schválený Harmonogram prací bude trvale vyvěšen v kanceláři Stavbyvedou­
cího a MAN. Zhotovitel v něm bude zaznamenávat skutečný postup stavebních 
prací.

Zhotovitel nesmí měnit žádný Harmonogram bez schválení MAN.

PŘS 15.1

PRS 15.2 a pro

PŘS 15.3

PŘS 15.3

PŘS 15.4

Zprávy o postupu prací

Zhotovitel předá MAN vždy před Kontrolním dnem Stavby, který následuje 
bezprostředně po posledním dnu v měsíci, "Zprávu o postupu výstavby". Zpráva 
musí obsahovat:

(a) stručnou informaci o postupu prací,
(b) informaci o mimořádných událostech, pokud nastaly,
(c) příčiny známých anebo předpokládaných zpoždění,
(d) důsledky takových zpoždění pro Harmonogramy prací a plateb,
(e) opatření učiněná Zhotovitelem pro dodržení dohodnutých lhůt

výstavby,
(f) harmonogram plateb s vyznačením stavu a návrh jeho eventuálních 

úprav.
(g) seznam potencionálních rizik ovlivňující či ohrožující průběh prací, 

výši smluvní ceny či kvalitu prováděného díla a to včetně odhadu 
finančních nákladů na eliminaci těchto rizik.

Pokud je postup výstavby v souladu s Harmonogramem výstavby, nebo je 
v předstihu. Zhotovitel písemně uvede ve zprávě i tuto skutečnost.

PŘS 16.1

Kontrolní dny Stavby

Kontrolní dny Stavby se budou konat na staveništi, a to pravidelně každý týden 
ve stejný den v týdnu a ve stejnou dobu. První kontrolní den svolá MAN 
nejpozději na třetí (3.) týden po týdnu zahájení Stavby.

PŘS 17.1



Kontrolního dne Stavby se zúčastní Stavbyvedoucí, MAN, PROJ, popř. další 
přizvané osoby. Jednání řídí MAN nebojím pověřená osoba.

Kontrolní dny Stavby mají zpravidla tento pořad:

(1) Prohlídka Stavby
(2) Připomínky k zápisu z minulého KDS
(3) Obecné
(4) Projekt, zpráva autorského dozoru
(5) Jednání s úřady
(6) Harmonogramy
(7) Stav prací na Stavbě 
Ostatní

PRS 17.2

PRS 17.3

Záznamy z jednání KDS pořizuje a rozesílá MAN všem účastníkům tohoto 
jednání.
Případný nesouhlas se záznamem z KDS je příjemce tohoto záznamu povinen 
uplatnit do dvou dnů od jeho doručení u MAN.

PŘS 17.4

PŘS 17.5

Soupis provedených prací a Osvědčení pro platbu

Zhotovitel předloží MAN vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne po 
podkladů včetně "Soupisu provedených prací" za uplynulé fakturační období, ve 
kterém stavba probíhala déle než patnáct (15.) kalendářních dnů, a to v rozpisu 
výkazu prací dle SoD, a to vždy nejpozději během pátého (5.) pracovního dne 
po ukončení fakturačního období.

U každé jednotlivé položky rozpisu bude uvedena:

(a) celková cena,
(b) cena prací dokončených do minulého vyúčtování (v množství a Kč),
(c) cena prací dokončených v daném měsíci (v množství a Kč).

Do "Soupisu provedených prací" se zahrnou pouze materiály a výrobky 
zabudované nebo pevně připevněné do objektu.
MAN zkontroluje předložený "Soupis provedených prací" do 7 kalendářních 
dnů a podle potřeby projedná její podrobnosti se zhotovitelem. Pokud MAN 
zjistí nesrovnalosti "Soupisu provedených prací" se smlouvou, provede čitelně 
příslušné opravy.
Na výslednou částku MAN vystaví "Osvědčeni pro platbu", kterou potvrdí a 
kterou MAN následně předá objednateli a zhotoviteli.

"Osvědčení pro platbu" vystaví MAN tak, aby je objednatel i zhotovitel obdrželi 
nejpozději během sedmého (7.) kalendářního dne po dni, kdy byl MAN doručen 
"Soupis provedených prací".
Zhotovitel vystaví fakturu na objednatele na částku shodnou s částkou uvedenou 
v "Osvědčení pro platbu".

PŘS 18.1

PŘS 18.2

PŘS 18.3

PŘS 18.4

PŘS 18.5

PŘS 18.6

PŘS 18.7

v



Vyúčtování a převzetí Díla

Jakmile budou ukončeny závěrečné prohlídky, při nichž nebyly zjištěny žádné 
vady a nedodělky, podá Zhotovitel MAN "Konečný soupis provedených prací", 
který obsahuje:

PRS 19.1

(1) vyúčtováni prací naběhlých od posledního "Osvědčení pro platbu",
(2) vyúčtování všech ostatních dosud nevyrovnaných závazků 

Zhotovitelem a Objednatelem.

Při projednání závěrečného "Soupisu provedených prací" se postupuje podle 
odst. PRS 18.1 až 18.7, avšak všechny relevantní lhůty se prodlužují o sedm 
(7.) kalendářních dnů.

mezi

PRS 19.2



Příloha B-1
k Postupům řízení stavby

Rozdělovník dokumentů a jejich údržby

Legenda:

dostává na vědomí 
Udržuje ____ __

XO Původce
CA cílový adresát U

ZHO l OBJMANDokumentPol.
O1.1 všeobecná korespondence

kdokoliv a na vědomí
1.2 zápis do Stavebního deníku o zastavení 

stavby OCAO
XCAO2.1 Oznámení změny

2.2 Návrh ohodnocení změny CAOCA
XOCA2.3 Potvrzení změny
XOCA3.1 Žádost o informaci — podání

3.2 Žl — vyřízení XCAO
OCAX4.1 Pokyn Zhotoviteli OBJ

4.2 Pokyn Zhotoviteli MAN
5.1 Výzva k účasti při zkoušce

XCAO
OCA

CAOCA6.1 Zpráva o postupu výstavby
O XCA7.1 Předání výrobní dokumentace

7.2 Potvrzená výrobní dokumentace CA XO
OCA8.1 Soupis provedených prací

8.2 Osvědčení pro platbu
8.3 Faktura-daňový doklad

CACAO
O CA

XCAO/U9.1 Seznam požadovaných vzorků
9.2 Seznam požadovaných zkoušek
9.3 Seznam požadovaných technologických postupů

XCAO/U
XCAO/U
XXO/U10.1 Sdružený seznam OZ/NOZ/PoZ

10.2 Seznam žádostí o informaci
10.3 Seznam pokynů Zhotoviteli

XO/UX
XXo/u

CA Xo/u11.1 Seznam vad a nedodělků
XO/UCA12.1 Seznam osob pracujících na stavbě

O/U XX13.1 Stavební deník
O/U XX14.1 Harmonogram prací

15.1 Kniha návštěv U X

KONEC PŘÍLOHY B-1 k Postupům řízení stavby



Příloha B-2
k Postupům řízení stavby

Formuláře

Seznam formulářů:

FO 1 Oznámení změny, OZ
Návrh ohodnocení změny, NOZ
Potvrzení změny, PoZ
Žádost o informaci, Žl
Pokyn Zhotoviteli, PZ
Předání výrobní dokumentace, PVD
Výzva k účasti při zkouškách, VÚZ
Předávací list PL
Osvědčení pro platbu, OP

FO 2
FO 3
FO 4
FO 5
FO 6
FO 7
FO 8
FO 9

(Formuláře FO 1 až FO 9 na samostatných listech)

KONEC PŘÍLOHY B-2 k Postupům řízení stavby



FO 1xxxxxxxxx
OZNÁMENÍ ZMĚNY č. OZ

Datum:Komu:

osobněOdesláno/
předáno:

Týká se:
na specifikaci:Odkazy:

na výkresy:

na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy:

Kategorizace položek

ZMĚNA:

Počet výkresů:Počet připojených listů specifikací:

Oznámení změny je vyvoláno:

ZPRACOVAL: PŘEVZAL:

(za zhotovitele)(za objednatele nebo MAN)

Datum:Datum:

Toto Oznámení změny (OZ) je podkladem pro zpracování Návrhu na ocenění změny (NOZ). 
Není tedy Potvrzením změny (PoZ). Zhotovitel nebude objednávat materiál, výrobky apod. 
a provádět práce, dokud neobdrží PoZ pokrývající výše uvedený popis.



xxxxxxxxx FO 2

NÁVRH OHODNOCENÍ ZMĚNY č. NOZ
NOZ zpracoval: Datum:
NOZ navazuje OZ č. PZ č. PLč.:

na:
Odesláno/ osobně

předáno:
V souladu se Smlouvou o dílo předkládáme návrh úpravy

(a) dohodnuté ceny (b) dohodnuté lhůty ukončení díla
zpracovaný v návaznosti na rozpočtové poklady:

Počet listů příloh:

Navrhovaná změna ceny díla
(slovy):

Navrhované prodloužení lhůty dokončení 
díla:

kalendářních dnů

Kč
(bez DPH)

Zpracoval: Převzal:

(za Zhotovitele) (za MAN)

Datum: Datum:

v>



FO 3xxxxxxxxx
POTVRZENÍ ZMĚNY č. PoZ

Datum:PoZ vystavil:
na jiný dokument:PoZ na NOZ č.:

osobněOdesláno/
předáno:

Podepsaní zmocněnci potvrzují v souladu se Smlouvou o dílo tuto změnu rozsahu
díla jako podklad pro JŘBU:

Počet připojených výkresů:Počet připojených listů 
specifikací:

Změna lhůty dokončení díla:Změna ceny díla (bez DPH):

kalendářních dnů
Kč

Nová lhůta dokončení díla pro tisk do
RHMP:

Nová cena díla pro JŘBU (bez DPH):

2014Kč

Důvod ke změně:

Veškeré práce budou splňovat podmínky Smlouvy o dílo a budou provedeny ve 
stejné úrovni co do jakosti materiálů, provedení apod. tak, jak požaduje nebo 
předpokládá Dokumentace zakázky pro celé dílo.
Poznámka:

v



Podpis zmocněnce 
Objednatele:

Podpis zmocněnce 
Mandatáře

Podpis zmocněnce 
Zhotovitele

Datum: Datum: Datum:



FO 4xxxxxxxxx
w

č. ZlŽÁDOST O INFORMACI
Datum:Komu:

osobněOdesláno/
předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace:

na výkresy:
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy:

ŽÁDOST:

Podpis:
(za Zhotovitele)

ODPOVED:

Podpis:
(za MAN)

\

o



xxxxxxxxx FO 5

č. PZPOKYN ZHOTOVITELI
Datum:PZ vydává:

Odesláno/ osobně
předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace

na výkresy
na rozp. podklady

na jinou část smlouvy

POKYN:

Podpis za ZHO:Podpis za OBJ: Podpis za MAN:

Datum:Datum:Datum:



xxxxxxxxx FO 6

PŘEDÁNÍ DOKUMENTACE ZHOTOVITELE č. PDZ
Komu: Datum:

Odesláno/ osobně
předáno:

Týká se:
Odkaz: na specifikace

na výkresy:
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy

CHARAKTERISTIKA DOKUMENTACE ZHOTOVITELE:

Seznam příloh:

Převzal (za Zhotovitele): Převzal (za MAN):

Datum: Datum:

I
V

V/



xxxxxxxxx FO 7

VÝZVA K ÚČASTI PŘI ZKOUŠKÁCH č. VÚZ
Komu: Datum:
Odesláno/
předáno:

osobně

Týká se:
Odkaz: na specifikace

na výkresy
na rozp. podklady:

na jinou část smlouvy

Datum uskutečnění zkoušky:

Hodina:

Místo:

Poznámka:

Vyzval (za Zhotovitele): Převzal (za Mandatáře):

Datum:

Datum:



FO 8xxxxxxxxx
PŘEDÁVACÍ LIST č. PL

DOKUMENTACE XXXXXXXXX

PROJEKTANT - XXXXXXXXX

ARCHITEKTONICKO - STAVEBNÍ ČÁSTOBJEKT SO:

ČISTOPIS DOKUMENTACE

CISLO PROFESENÁZEV PŘEDÁVACÍHO LISTU:

ZPRACOVATEL DÍLCI ČASTI 
DOKUMENTACE:

PŘEDAL:PŘEVZAL 
(za objednatele):

DATUM
ZPRACOVÁNÍ:

PŘEVZAL 
(za zhotovitele):

Datum:Datum:



xxxxxxxxx FO 9

OSVĚDČENÍ PRO PLATBU č. OP
Toto Osvědčení pro platbu se vystavuje na základě Soupisu provedených prací a 
zjišťovacího protokolu předloženého Zhotovitelem a to i ve formátu XC4. Částku 
uvedenou na tomto Osvědčení pro platbu nelze dále upravovat. Platba je splatná 
pouze Zhotoviteli na základě řádně vystavené faktury - daňového dokladu. Vydání 
Osvědčení pro platbu, platba ani její přijetí nemají vliv na práva Objednatele, popř. 
Zhotovitele vyplývající ze Smlouvy o dílo.
Adresát: XXXXXXXXX, Datum:
Odesláno/
předáno:

R. Popis Kč %

Cena díla dle VŘ (bez DPH)1

2 Součet dosud potvrzených změn ceny
díla dle dodatků k SoD (bez DPH)

Cena díla dle VŘ a součtu všech
potvrzených změn ceny díla dle dodatků 
k SoD (bez DPH)

3

Cena4 provedených 
k předcházejícímu Osvědčení pro platbu

prací

c.
5 Cena dodávky v tomto fakturačním

období podle soupisu provedených prací 
(viz příloha) bez DPH

6
DPH

Cena dodávky v tomto fakturačním 
období podle soupisu provedených prací 
(viz příloha) s DPH

7

8 K proplacení

Zhotovitel splnil veškeré podmínky pro proplacení částky uvedené v ř. 8.

Podpis (za MAN): Podpis (za Zhotovitele):

Datum: Datum:
Přílohy: 1 2 3 4(označte počet příloh)

y



V Praze dneV Praze dne

ZhotovitelObjednatel


